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TRANSCRIPTION

Kjerteminde. Paaskedag 1897.

Min egen dejlige Kæreste!
Du er dejlig, og det [noget af papiret mangler] hjælpe at Du vil n [noget af
papiret mangler] jeg ved det. Tak fo[r det ud]mærkede Brev, som [noget
af papiret mangler] Jeg var oppe Kl. 4 [noget af papiret mangler] og
sammen med Agraren og en Fætter af mig som har været i Besøg her,
med Peter Nielsen ude at røgte Bundgarn. Peter Nielsen er ham vi købte
Torsk hos. Det var egentlig nærmest for at faa fat i en Gravgaas, jeg var
taget med, Peter havde nemlig fortalt at der hver Morgen var 3 Par oppe
ved Klinten. De var der ganske vist [noget af papiret mangler] smuk Han,
skønt jeg ikke var rigtig glad ved Situationen, ja jeg var vist ikke rigtigt fri
for at blive sentimental, da vi sejlede ud i Anledning af det [noget af
papiret mangler] morgen og da jeg saa [noget af papiret mangler]smukke
Fugle svøm[me Par]vis foran Jollen, men [noget af papiret mangler] mig
alligevel den [noget af papiret mangler] Han ud, men da den svømmede
hen paa Siden af Hunnen lige som jeg skulde til at skyde, kunde jeg dog
ikke faa mig til at skyde dem begge, saa var den imidlertid saa høflig at
flyve først op og jeg skød den ned. Det er vistnok raat saadan at skyde
Fugle i Parringstiden, men jeg kan ikke faa en Han med Knop paa
[Næbbet paa] andre Tider af [Aaret] [noget af papiret mangler] Hanner
nok, saa Anden bliver nok snart parret igen. Jeg har bedt Peter om at
lægge Mærke til det. Vi fik ikke mange Sild og da vi sejlede hjem begyndte
det at blæse op, [noget af papiret mangler] en voldsom [noget af papiret
mangler] med Regnbyger [noget af papiret mangler] Dagen, saa jeg har
ikke [følt mig] fristet til at komme [uden]for. Jeg har dog været nede og set
at mine Kejserkroner faar en slem Omgang af Vejret. I Eftermiddag har jeg
tegnet Gravgaasen. Da jeg kom hjem i Morges Kl. 8 kom Posten lidt efter
og jeg blev voldsom glad, men jeg havde nu ogsaa sikkert ventet, at der
var Brev fra Dig, dette er vist noget Sludder, jeg mener jeg var [noget af
papiret mangler] havde været noget. Vil Du hilse Dis og takke hende for
Hilsenen, som gjorde mig umaadelig stolt. Nedenstaaende Tegning
forestiller Gravgaasen [noget af papiret mangler] malet den i Dag [noget
af papiret mangler] fortæller mig at [noget af papiret mangler] var søvnig i
[noget af papiret mangler] jeg fortælle Dig, at [noget af papiret mangler]
ikke var det, skønt jeg havde gaaet fra Odense, og her var Fremmede da
jeg kom, vi kom først i Seng Kl. 11 og jeg stod op Kl. 7 næste Morgen.
Mon det egentlig ikke er meget bedre end at sove. Nu vil jeg slutte med at
sende Dig mange af de allerkærligste Hilsner fra Din
Johannes Larsen
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